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 kokemuksien  kautta.  Pohdin  opettajan  näkökulmasta,  mitä  mahdollisuuksia  ja  haasteita 
 sekä  manga  ja  sen  opetus  että  Pohjois-Suomi  tarjoavat  opetus-  ja  ohjaustoiminnassa 
 työskenteleville henkilöille.  
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 sisällönanalyysin avulla. Hyödynsin myös yli vuosikymmenen mittaista harrastuneisuuttani 
 mangan parissa ja Pohjois-Suomen alueelta saamiani opetuskokemuksia.   


Tutkimukseni osoittaa Pohjois-Suomen alueella olevan puutetta sarjakuvaopettajista, mutta 
 opetusta on tarjolla useiden eri tahojen ja ammattilaisten toimesta. Sarjakuvaa on huomioitu 
 vähän  opettajakoulutuksessa,  mutta  alalle  työllistytään  myös  muista  ammattikunnista. 


Mangan  sisällyttäminen  sarjakuvan  opetukseen  tulee  olemaan  suomalaisen  sarjakuvan 
 tulevaisuuden  kannalta  toimivin  opetusmuoto  niin  Pohjois-Suomessa  kuin  muuallakin 
 Suomessa.  Sarjakuvan  ja  mangan  opetuskirjallisuuden  sekä  suomimangan  eli  kotimaisen 
 mangan julkaisutoiminnan tukeminen ja vakiinnuttaminen tulee myös nousemaan tärkeäksi, 
 koska ne tulevat edistämään suomalaisen sarjakuvan kehitystä. 
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My pro gradu thesis maps the teaching of manga that is organized in the Northern Finland. 


In  this  thesis  the  Northern  Finland  is  formed  from  Lapland,  Northern  Ostrobothnia  and 
 Kainuu  regions.  The  Northern  Finland  as  a  living  area  and  teaching  field  has  become 
 important for me through my everyday experiences and studies. I deliberate from teacher’s 
 point of view what challenges manga, teaching of manga and the Northern Finland alike set 
 for persons working as teachers and instructors. 


Comics  and  manga  are  a  part  of  popular  culture.  Wide  distribution  is  characteristic  of 
 popular  culture  which  makes  it  a  common  and  everyday  subject  in  both  teacher’s  and 
 student’s  life.  Understanding  of  making  manga  is  however  minor.  Education  literature  is 
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Research material consists of five e-mail interviews of comic teachers and instructors who 
 work in the Northern Finland and public information from the internet about organizations 
 of  the  education.  Material  was  analyzed  with  content  analysis.  My  over  a  decade  long 
 interest  and  knowledge  of  manga  and  teaching  experiences  obtained  from  the  Northern 
 Finland were also put to use. 


My research indicates that the Northern Finland has a lack of comic teachers but teaching is 
 offered  by  several  different  organizations  and  professionals.  Comics  get  short  shrift  in 
 teachers’  education  but  persons  fit  to  the  field  are  also  found  from  other  professions. 


Incorporating manga into the teaching of comic will be the most working teaching form in 
 the Northern  Finland and rest  of  Finland alike with the  future of  Finnish comics in  mind. 


Supporting  publishing  and  stabilizing  of  both  education  literature  of  comics,  manga  and 
 Finnish  manga  will  become  important  because  they  will  contribute  to  develop  Finnish 
 comics. 
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 1 Johdanto 


Ensikosketukseni  sarjakuvaan  on  tapahtunut  jo  varhain.  Ennen  kuin  opin  itse  lukemaan 
 halusin  vanhempieni  lukevan  minulle  sarjakuvia,  kuten  Aku  Ankkaa  tai  Karvista,  satujen 
 sijaan.  Kotiin  tilattujen  sarjakuvalehtien  lisäksi  lainasin  kotikaupungin  kirjastosta  muun 
 muassa  Lassi  ja  Leevi  sarjakuva-albumeita.  Kioskipokkareiden  ostamisen  aloitin  jo 
 peruskoulun  alaluokilla,  mutta  sanomalehtien  sarjakuvien,  kuten  Mustanaamion, 
 seuraamisen aloitin vasta peruskoulun yläluokilla.  


Tutustuin  mangaan  vuosituhannen  vaihteessa  animen  eli  japanilaisen  animaation  kautta, 
 mutta siirryin pian animen katsomisesta mangan lukemiseen. Eniten harrastuneisuuteeni ja 
 erityisesti  piirtämis-  ja  kerrontatyyliini  vaikutti  CLAMP,  neljän  japanilaisnaisen 
 muodostama  ryhmä  (ks.  Lehtinen  2007a,  157–164).  CLAMP:in  shoujo-  eli  tytöille 
 suunnattujen  sarjojen,  kuten  Tokyo  Babylonin  ja  X:n  kautta,  siirryin  vähitellen  lukemaan 
 myös shounen- eli pojille suunnattuja sarjoja, joihin kuuluivat muiden muassa Tite Kubon 
 Bleach  ja  Takeshi  Konomin  Prince  of  Tennis.  Nykyisin,  suurimmalta  osin  vähenevän 
 vapaa-aikani  takia,  olen  keskittänyt  kiinnostukseni  kahteen  shounensarjaan,  jotka  ovat 
 Eiichiro  Odan  One  Piece  sekä  Kazue  Katon  Blue  Exorcist.  Luen  sarjoja  internetin  kautta 
 englanninkielisinä  skanlaatioina  eli  skannattuina  käännöksinä.  Niin  sanotun  ilmaisen 
 lukemisen  jälkeen  ostan  sarjoista  julkaistut  kirjat  sekä  saadakseni  käsiini  konkreettiset  eli 
 paperia  ja  mustetta  sisältävät  versiot  että  tukeakseni  tulevaa  julkaisutoimintaa.  Olen 
 hankkinut kummastakin sarjasta myös doujinsheja alati kasvavaan kokoelmaani.  


Olen  piirtänyt  harvakseltaan  mangan  inspiroimaa  sarjakuvaa  omaksi  ilokseni  2000-luvun 
alusta  asti,  mutta  viimeisimpien  vuosien  aikana  piirtämistahti  ja  -inspiraatio  ovat  jääneet 
taka-alalle opiskelun takia. Nyt olen kuitenkin suunnitellut useampisivuisen, koko sivualan 
kattavan,  suomimangan  piirtämistä.  Itselleni  manga  on  ollut  merkittävä  inspiraation  lähde 
oman  taiteen  kannalta,  erityisesti  siinä  käytettyjen  ilmaisukeinojen  ja  siihen  sisältyvien 
kulttuurihistorian tietojen takia. Viime vuosina hankkimani doujinshit ovat myös auttaneet 
korkeiksi kasvaneiden ideointi- ja toteutuskynnysten ylittämisessä. 
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 Merkityksellisintä  itselleni  mangassa  on  sen  panostus  itse  tarinaan  sekä  vapaus 
 monipuoliseen  ilmaisuun.  Jokaisen  piirtäjän  piirrosjälki  on  erilaista  ja  se  kuvastaa  omalla 
 tavallaan tekijäänsä. Mangan luonnetta kuvailee hyvin Jari Lehtinen:  


Se [manga] piirtää todellisia ja kuviteltuja maailman kuvia loputtomasti itsensä 
 kanssa  iloisesti  riidellen.  Se  on  viisas  ja  filosofinen  kun  niin  toivomme, 
 paljastava  ja  totuudenmukainen  jos  sitä  siedämme,  rohkaiseva  ja  innostava 
 silloin  kun  sitä  kaipaamme,  niin  irvokas  kuin  huolimme,  ja  täsmälleen  niin 
 lumoava  kuin  mitä  uskallamme  antaa  myöten.  Usein  se  ei  pyri  muuhun  kuin 
 viihdyttämään  meitä  muutaman  tunnin  raskaan  maallisen  vaelluksemme 
 keskellä. Kaikki ominaisuuksia, jotka ovat iät ja ajat katsottu taiteen tehtäviksi. 


(Lehtinen 2007b, 25–26.) 


Sarjakuva  ja  manga  ovat  nyt  ajankohtaisia  sekä  harrastajien  että  opetushenkilökunnan 
 näkökulmasta katsottuna. Taidekasvatuksen kentällä sarjakuva ja manga ovat nousseet esiin 
 muun  muassa  niitä  harrastaneiden  oppilaiden  kautta,  mutta  miten  sarjakuvan  ja  mangan 
 parissa  työskentelevät  opettajat  ovat  jakaneet  osaamistaan?  Tutkimukseni  alkuaikoina 
 vuonna  2010  YLEn  kulttuuritoimittaja  Jussi  Mankkinen  uutisoi  kotimaisen  mangan 
 tilanteesta.  Kiinnitin  erityisesti  huomiota  haastattelussa  esiin  nousseeseen  kysymykseen 
 mangapiirtämisen opetuksesta. Haastateltavana olleen Milla Sainion mukaan ongelmana on 
 vaikeus  saada  mangan  tekemiseen  tarvittavaa  tietoa  ja  taitoa  sekä  epätietoisuus 
 mahdollisuudesta opiskella ammattilaiseksi asti. (Mankkinen 2010.)  


Pro  gradu  -tutkielmani  pohjautuu  osin  Ranuan  yläasteella  lukuvuonna  2009–2010 
suorittamaani  kenttäharjoitteluun,  jossa  toimin  Japani-kerho  -nimisen  iltapäiväkerhon 
vetäjänä.  Kuvataideopettajan  pedagogisten  opintojen  mukaisesti  suunnittelin 
kerhotoiminnalle  opetuskokonaisuuden,  joka  sisälsi  Japanin  kulttuurin  ja  mangan 
piirtämisen  opetusta.  Pohjoisen  merkitys  asuinalueena  ja  opetuskenttänä  on  myös  noussut 
itselleni tärkeäksi Rovaniemellä vietettyinä opiskeluvuosinani. Tutkimusalueeni rajaaminen 
Pohjois-Suomeen  oli  siis  luontevaa  ja  kiinnostavaa,  koska  alueella  on  selvästi  vähemmän 
Japanin  kulttuuriin  liittyviä  tapahtumia  ja  opetustoimintaa  verrattuna  esimerkiksi  Etelä-
Suomen alueeseen.  
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 Tässä  tutkimuksessa  kartoitan  Pohjois-Suomen  alueella  järjestettävää  mangan  opetus-  ja 
 ohjaustoimintaa  sekä  eri  alojen  ammattilaisten  käyttämiä  opetusmuotoja.  Kokoan 
 tutkimusaineistoni sekä haastattelemalla sähköpostin välityksellä viittä eri Pohjois-Suomen 
 alueella työskentelevää ammattilaista että keräämällä internetissä saatavilla olevaa julkista 
 tietoa  opetusta  järjestävistä  tahoista.  Kyseisen  aineiston  analysoinnissa  hyödynnän  sekä 
 asiantuntemustani mangasta että Pohjois-Suomen alueelta saatuja opetuskokemuksiani. 


Pro  gradu  -tutkielmani  aloittaa  katsaus  sarjakuvaa  ja  mangaa  käsitteleviin  aikaisempiin 
 tutkimuksiin. Samalla tuon esille sarjakuvantutkimukseen liitettyjä ennakkokäsityksiä sekä 
 omat  tutkimuskysymykseni.  Mangaa  käsittelevä  luku  on  jaettu  useampaan  alalukuun. 


Aloitan  aiheen  lähestymisen  opettajan  silmin  kertomalla  mangan  populaarikulttuurisesta 
luonteesta  ja  sen  opetuksesta  kotimaassaan  Japanissa.  Itse  mangasta  nostan  esille 
harvemmin  huomioituja  asiakokonaisuuksia,  kuten  tarinankerronnan  tekniikoita  ja 
omakustanteiden merkityksiä. Lisäksi käsittelen sarjakuvan ja mangan opetuskirjallisuuden 
sirpaleisuutta. Mangaa käsittelevien lukujen jälkeen kerron omasta opetushistoriastani, joka 
on  myös  jaettu  opetuskohteiden  mukaisesti  omiin  alalukuihin.  Teen  lisäksi  lyhyen 
katsauksen käyttämääni laadullisen tutkimuksen metodiin ja analyysimenetelmään. Luvut 6 
ja 7 ovat varsinaiset aineistoluvut. Tutkielman päättävät tutkimustulokset ja johtopäätökset 
yhdessä  pohdinnan  kanssa.  Päästäkseen  loppuun  tulee  kuitenkin  aloittaa  alusta,  joten 
seuraava luku käsittelee sarjakuvaa ja mangaa tutkimuksen kohteina ennen ja nyt. 
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 2 Sarjakuva ja manga – kohti tutkimuskysymyksiä 


Suomessa on julkaistu jonkin verran sarjakuvaan liittyviä tutkimuksia, mutta niiden määrä 
 on  vähäinen  verrattuna  opetukseen  liittyviin  tutkimuksiin.  Nämä  tutkimukset  ovat  usein 
 erittäin  tarkasti  rajattuja,  mikä  johtuu  tutkimuskohteen,  eli  opetuksen,  kehittymisestä  ja 
 laajenemisesta.  Heidi  Karvisen  vuonna  2003  julkaistu  väitöskirja  Kohti  kokonaisvaltaista 
 opetuksen  kehittämistä:  kuvataide  osana  eheyttämistä  peruskoulun  alaluokilla  on  yksi 
 esimerkki  tällaisesta  tutkimuksesta.  On  toki  huomioitava,  että  kyseinen  tutkimus  on 
 väitöskirjatasoinen ja se on tehty Helsingin yliopiston opettajankoulutuslaitoksessa.  


Tanja Rasila kartoitti vuonna 2001 sarjakuvasta liittyvää tutkimusta ja koosti siitä luettelon 
 Suomalainen  sarjakuvantutkimus  vuoteen  2000.  Opinnäytetöiden  otsikon  alta  löytyy 
 muiden  muassa  Pekka  Koskelan  Taideteollisen  korkeakoulun  kuvaamataidon  opetuksen 
 lopputyö Sarjatulta. Sarjakuvan tekemisen opettaminen sarjakuvatyöpajassa vuodelta 1992 
 ja Mika Ruottisen Lapin yliopiston graafisen suunnittelun pro gradu -tutkielman taiteellinen 
 sovellus  Euromanga:  Japanilainen  sarjakuva  Euroopassa  vuodelta  2000.  (Rasila  2001.) 
 Mangaa  ovat  tutkineet  muiden  muassa  Heidi  Stålnacke,  joka  julkaisi  opinnäytetyönsä 
 Manga  –  Japanilainen  sarjakuva  vuonna  2005,  sekä  Essi  Nopanen,  joka  julkaisi 
 opinnäytetyönsä  Sarjakuvan  opetusmateriaalia  verkkoon.  Mangatutoriaaleja  Flash-
 ohjelmalla  vuonna  2008.  Stålnacke  teki  kuvataiteilijan  opinnäytetyönsä  Kemi-Tornion 
 ammattikorkeakoulussa.  Nopanen  nostaa  Tampereen  ammattikorkeakoulun  viestinnän 
 koulutusohjelman  opinnäytetyössään  esille  mangan  piirtämisen  opetuksen  Suomessa 
 painottaen opistojen, opaskirjojen ja internetin tarjoamia opetusmuotoja. 


1990-luvulla  sarjakuva-alan  tutkimuskirjallisuutta  ovat  julkaisseet  muiden  muassa  Harto 
Hänninen  ja  Petri  Kemppinen,  Juha  Herkman  sekä  Pekka  A.  Manninen.  Hännisen  ja 
Kemppisen  teos  Lähtöruutu  sarjakuvaan  julkaistiin  vuonna  1994.  Juha  Herkman  liittyi 
mukaan  julkaisutoimintaan  ja  toimitti  teoksen  Ruutujen  välillä:  näkökulmia  sarjakuvaan 
vuonna 1996, jonka jälkeen hän julkaisi oman  teoksensa Sarjakuvan kieli ja mieli vuonna 
1998. Merkittäviin julkaisuihin lukeutuu  myös  Pekka A.  Mannisen vuonna 1995 julkaistu 
väitöskirja  Sarjakuva  vastarinnan  välineenä.  Väitöskirja  herätti  itsessäni  kiinnostuksen 
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 tulevana kuvataideopettajana myös siksi, että se liittyy kasvatustieteiden tieteenalaan.  


Herkman  nostaa  esille  sarjakuvaan  usein  liitetyn  leiman,  jolla  se  on  luokiteltu  massa-  ja 
 lastenkulttuuriksi.  Tämä  taas  on  vaikuttanut  sarjakuvan  kulttuuriseen  arvoon.  (Herkman 
 1998,  10.)  Sarjakuvan  massa-  tai  lastenkulttuuriksi  luokitteleva  ihminen  on  mitä 
 ilmeisimmin  kohdannut  sarjakuvia  lehtimuodossa  kioskeissa  tai  strippipituisena 
 sanomalehdessä.  Sarjakuva  on  hänelle  kulttuuriselta  arvoltaan  lyhytkestoista  huvitusta. 


Yleisin  esitettävä  kysymys  saattaisi  olla  ”Miksi  sarjakuvia  kannattaa  tutkia?”  Myös 
 Herkman  esittää  saman  kysymyksen  ja  vastaa  sarjakuvien  tutkimisen  kannattavuuden 
 olevan  sama  kuin  minkä  tahansa  muun  kulttuurin  alueen  tutkimisen  (Herkman  1998,  11–


12). Hänen mukaansa ihmiset lukevat paljon sarjakuvia, jolloin ne liikuttavat monia heistä 
 sekä  luovat  omat  merkityksensä  heille.  Sarjakuvaa  Herkman  kutsuu  ihmisiin  ja  heidän 
 elämäänsä  vaikuttavaksi  ilmiöksi,  mikä  tekee  sarjakuvasta  tutkimisen  arvoisen.  (Herkman 
 1998,  13.)  Myös  Juha  Suoranta  jakaa  tämän  mielipiteen  puhuessaan  yleisesti 
 populaarikulttuurin tuotteista. Hänen mielestään kyseiset tutkimuskohteet vaativat tutkijalta 
 käsitteellistämisen  taitoa  ja  älyllistä  työtä,  mikä  ei  tee  niistä  vähempiarvoisia  verrattuna 
 muihin tutkimuskohteisiin. (Suoranta 2007, 252.) 


Sarjakuva  on  vuonna  2012  aktiivisesti  esillä,  myös  kirjaimellisesti:  Kiasmassa  avattiin 
 9.3.2012  Päin  näköä!  niminen  näyttely,  joka  esittelee  suomalaista  taidesarjakuvaa  14 
 sarjakuvataiteilijan  voimin.  Pertti  Mattilan  haastattelema  Harri  Römpötti,  joka  on  yksi 
 näyttelyn  kuraattoreista,  kertoo  kotimaisen  sarjakuvan  olleen  edellisen  kerran  esillä 
 Kiasmassa  vuonna  1999.  Tuolloin  ”koko  kirjo”  mahtui  mukaan,  mutta  nyt  kotimainen 
 sarjakuva on kasvanut niin laajaksi, että näyttely piti rajata taidesarjakuvaan. (Mattila 2012, 
 16.)  Reilussa  kymmenessä  vuodessa  sarjakuvan  kenttä  on  ehtinyt  laajentua  siinä  määrin, 
 että  se  pystyisi  esittäytymään  useampana  erilaisena  näyttelynä.  Mattilan  mukaan 
 kotimainen  sarjakuva  elää  kukoistuskauttaan  ja  sarjakuvapiirtäjien  lukumäärä  on 
 huipussaan.  ”Suomi  tunnetaan  taidesarjakuvan  maana,  etenkin  muualla  maailmassa” 


kertoo  Mattilan  haastattelema  Kiasman  intendentti  Arja  Miller.  Hänen  mukaansa 
sarjakuvaa  olisi  hyvä  katsoa  suhteessa  nykytaiteeseen  ja  visuaalisen  kulttuurin 
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 laajentuneeseen  kenttään.  Millerin  mukaan  sarjakuvapiirtäjät  hakevat  vaikutteita  töihinsä 
 niin  undergroundin  maailmasta  ja  populaarikulttuurin  kuvastosta  kuin  nykytaiteesta, 
 kuvitustaiteesta  ja  kansanperinteestä.  (Mattila  2012,  16.)  Näistä  vaikutteista  oleellisin  on 
 populaarikulttuurin  kuvasto,  jossa  myös  manga  esiintyy.  Populaarikulttuuria  käsittelen 
 tarkemmin seuraavassa luvussa. 


Manga  on  laaja  käsite,  joten  se  tarjoaa  tutkijalleen  monia  erilaisia  tutkimuksen  kohteita. 


Omassa  tutkimuksessa  kohteena  on  mangan  piirtämisen  opetus  Pohjois-Suomen  alueella 
 opettajan  näkökulmasta  katsoen.  Tutkimuksen  tehtävänä  on  kartoittaa,  minkälaisia  eri 
 alojen  ammattilaisia  työskentelee  mangan  ja  sen  opetuksen  parissa  ja  millaisia  eri 
 opetusmuotoja he käyttävät toimiessaan Pohjois-Suomen alueella. Tarkastelun kohteena on 
 näin  myös  Pohjois-Suomi  alueena  ja  sen  vaikutus  opetukseen.  Tutkimukseni  pääkysymys 
 on  seuraava:  Mitä  vaatimuksia  mangan  piirtämisen  opettaminen  asettaa  opettajalle? 


Tutkimukseni  alakysymykset  taas  ovat  seuraavat:  Minkälainen  koulutustausta  on  mangan 
 piirtämistä  opettavilla  henkilöillä?  Mitä  mahdollisuuksia  Pohjois-Suomen  alue  tarjoaa 
 mangan  piirtämisen  opettamiselle?  Tutkimuksesta  saatujen  tietojen  avulla  sirpaloitunutta 
 opetusta  voidaan  alkaa  hahmottaa  eheämmäksi  kokonaisuudeksi  tulevaisuutta  ajatellen. 


Tutkimuksen  tuloksia,  kuten  opetustoiminnan  toimivia  puolia,  voidaan  hyödyntää  sekä 
 paikallisesti  jo  olemassa  olevan  opetustoiminnan  kehittämisessä  että  myös  muualla 
 Suomessa esimerkiksi uuden opetustoiminnan aloittamisessa. 


Haen  vastauksia  kysymyksiini  kahdesta  aineistoryhmästä.  Ensimmäinen  aineistoryhmä 
muodostuu  viidestä  Pohjois-Suomen  alueella  työskentelevän  sarjakuva-alan  opettajan  ja 
ohjaajan  sähköpostihaastatteluista.  Toinen  aineistoryhmä  muodostuu  internetissä  julkisesti 
saatavilla olevista opetusta järjestävien tahojen tiedoista. Viimeksi  mainittu aineistoryhmä 
on  kuitenkin  haasteellinen,  koska  osa  lähteistä  on  puutteellisia:  esimerkiksi  vuosiluvut 
voivat puuttua. Itse selvittämäni tiedot, kuten vuosiluku tai tekijän nimi, on merkitty tässä 
tutkielmassa hakasulkujen sisään. 
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 3 Sarjakuva ja manga opettajan silmin 


Herkman  määrittelee  populaari-sanan  kahden  merkityksen  avulla;  se  on  sekä  laajalle 
 levinneen että suositun asian, ilmiön tms. määritelmä, mutta se sisältää myös implisiittisen 
 oletuksen,  mikä  tekee  asiasta,  ilmiöstä  tms.  alempiarvoisen  ja  yksinkertaisen.  (Herkman 
 1998,  13.)  Yhdistettyinä  nämä  kaksi  määritelmää  saavat  populaarin  kuulostamaan 
 kulttuurisuuntaukselta,  joka  koetaan  ”korkeakulttuurin”  piireissä  suoranaisena  uhkana  ja 
 mitä  se  mahdollisesti  myös  on.  Osuva  esimerkki  niin  sanotun  korkeakulttuurin  ja 
 populaarikulttuurin  kohtaamisesta  nousee  esille  Lehtisen  mainitsemassa  haastattelussa, 
 jossa  sarjakuvapiirtäjä  Timo  Ronkainen  haastatteli  Aku  Ankan  hollantilaispiirtäjää  Evert 
 Geradtsia.  Geradtsin  mukaan  manga  on  oman  aikansa  punk,  joka  puhkoi  reikiä 
 korkeakulttuurin  taiteilijoiden  eli  tässä  tapauksessa  eurooppalaisen  ja  amerikkalaisen 
 sarjakuvan piirtäjien egoihin. Hänen mukaansa populaareja taiteenlajeja on pidetty huonon 
 maun edustajina ja Geradts antaa tästä rohkeudesta mangalle tunnustusta. (Lehtinen 2007b, 
 24.)  


Dominic  Strinati  kertoo  populaarikulttuurin  ja  taiteen  välille  vedetyistä  rajoista,  joita  alati 
 kyseenalaistetaan  ja  muutetaan.  Kyseiset  rajat  eivät  ole  selviä,  objektiivisia  tai 
 historiallisesti  jatkuvia  vaan  ne  ovat  kiistanalaisia,  epäyhtenäisiä  ja  historiallisesti 
 muuttuvia. (Strinati 1998, 45.) Populaarikulttuurin ja taiteen rajojen häilyväisyys selvenee, 
 jos  sitä  katsoo  historian  kautta:  jokaisella  aikakaudella  on  ollut  oma  niin  sanottu  korkea 
 taiteensa sekä sen rinnalle noussut uusi ja erilainen suuntaus. Ajan kuluminen on muuttanut 
 kumpaakin  vaihtaen  vanhojen  osapuolten  tilalle  uudet  senhetkistä  aikaa  vastaavat 
 suuntaukset,  jolloin  myös  rajan  vetäminen  näiden  kahden  välille  on  monimutkaistunut. 


Nykyisin myös mielipiteensä voi tuoda ilmi vapaammin ja vahvemmin, mikä lainehdituttaa 
 rajaviivaa.  


Sarjakuvaa  voi  pitää  juuri  populaarikulttuurina  populaari-sanan  merkitysten  takia,  kuten 
Herkman  muistuttaa.  Yli  satavuotias  ilmiö  on  saanut  erilaisia  merkityksiä  kulttuurin 
erilaisilla  alueilla  ajan  saatossa.  Sarjakuvaa  on  tuomittu,  toisaalta  arvostettu.  Herkmanin 
mukaan  se  on  lopulta  segmentoitunut  erilaisiksi  osakulttuureiksi.  Näiden  sisällä 
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 sarjakuvista  tuotetaan  omalle  ryhmälle  tärkeitä  merkityksiä.  (Herkman  1998,  13.) 
 Merkitykset  viittaavat  tässä  tapauksessa  esimerkiksi  yhteisöllisyyden  luomiseen  tietyn 
 ihmisryhmän sisällä. Hyvä sarjakuvaesimerkki on vuonna 2011 ilmestynyt Riika Ruottisen 
 Keskenmenosaappaat,  joka  käsittelee  lapsen  saamisen  vaikeuden  vaikutusta  pariskunnan 
 elämään.  Sarjakuva  ilmestyi  alun  perin  blogimuodossa  ja  se  keräsi  oman  osakulttuurinsa 
 sisälle  muita  saman  asian  kanssa  kamppailevia  ja  jo  lapsen  saaneita  ihmisiä.  Merkitykset 
 tulevat ilmi sarjakuvien tapahtumista, jotka ovat kerrontaa todellisuudesta ja näin ollen tälle 
 ryhmälle samaistuttavissa olevia asioita.  


Suoranta  nostaa  esille  populaarikulttuurin  ja  opetuksen  välillä  olevan  kiinnostavan 
 yhteyden.  Hänen  mukaansa  populaarikulttuuri  ja  opetus  edustavat  akateemisen  kulttuurin 
 reunaa; populaari on kriittisen tarkastelun alla olleen kulttuurin osan ylijäämää, opetus osa 
 tutkimuksen  ja  julkaisutoiminnan  jälkeistä  akateemista  kulttuuria.  (Suoranta  2007,  255.) 
 Olen  samaa  mieltä  Suorannan  kanssa  populaarikulttuurista,  mutta  osittain  eri  mieltä 
 opetuksesta.  Opetuksella  voi  olla  tutkimuksen  ja  julkaisemisen  jälkeinen  asema 
 akateemisessa  kulttuurissa,  mutta  itse  opetus  voi  myös  synnyttää  tutkimuksia  ja 
 julkaisutoimintaa. 


Suoranta liittää populaarikulttuurin kasvatuksen  olennaiseksi osaksi (Suoranta 2007, 261). 


Opettaja  ei  voi  sulkea  pois  maailmasta  ja  kulttuurista  vahvasti  esillä  olevaa  aluetta,  sillä 
 populaarikulttuuri  on  osa  sekä  opettajan  että  oppilaiden  elämää  niin  koulu-  kuin 
 arkielämässä.  Suorannan  mukaan  populaarikulttuurilla  on  oma  osansa  maailmakuvamme 
 rakentumisessa ja asenteidemme sekä identiteettimme työstämisessä (Suoranta 2007, 261). 


Näin  ollen  opettajan  tulee  kiinnittää  siihen  huomiota  opetustyössään:  oman  harkintansa 
 mukaan  ottaa  oppilaiden  kanssa  käsiteltäviksi  tiettyjä  elementtejä  ja  kääntää  kulttuuri 
 hyödykseen. 


Herkman  nostaa  myös  esille  sarjakuvien  roolin  koulumaailmassa,  mikä  käy  ilmi 
sarjakuvien  yleistyneenä  käyttönä  oppikirjojen  materiaaleina.  Herkman  kuitenkin  kritisoi 
opettajien  sarjakuville  antamaa  huomiota;  tuntemus  ja  ymmärtäminen  kulttuurisena 
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 merkityssysteeminä  ovat  nimittäin  usein  heikkoja.  Hänen  mukaansa  sarjakuva  jää 
 opettajankoulutuksessa  vähäiselle  huomiolle  siitä  huolimatta,  että  se  kuuluu  näkyvänä 
 osana  lasten  ja  nuorten  elämään.  (Herkman  1998,  238.)  Tässä  väitteessään  Herkman  on 
 osittain  oikeassa.  Sarjakuva  listataan  yhdeksi  kuvataiteen  opetuksen  keskeiseksi 
 oppisisällöksi  vuoden  2005  taiteen  perusopetuksen  opetussuunnitelmassa  (Opetushallitus 
 2005, 35). Tosin vaikka sarjakuva, tai mikä tahansa muu kuvataiteen opetuksen oppisisältö, 
 mainitaan  opetussuunnitelmassa,  se  ei  automaattisesti  takaa  perusteellisen  opetuksen 
 saamista.  Tähän  vaikuttaa  suuresti  kuvataiteen  opetuksen  tuntimäärä,  mutta  ei  tule 
 myöskään  unohtaa  itse  opettajalle  annettua  aiheeseen  liittynyttä  opetusta;  se  voi  olla 
 vähäistä  ilman  opettajan  omaa  panostusta  ja  kiinnostusta.  Esimerkiksi  omassa 
 opettajakoulutuksessani  sarjakuvaan  keskityttiin  vain  1  opintopisteen  verran 
 Mediapedagogiikan  kurssin  sisällä.  Se  on  häviävän  pieni  osa  kuvataideopetuksen 
 perusopintojen,  aineopintojen  ja  syventävien  opintojen  muodostamassa  165  opintopisteen 
 kokonaisuudessa. (Lapin yliopisto & Taiteiden tiedekunta s.a., 23.) 


Kelpaako  sarjakuva  yliopistoon?  Kyseinen  ajatus  on  myös  Juha  Tuovisen  vuonna  1998 
 Yliopisto-lehteen  kirjoittaman  artikkelin  otsikko,  jossa  käsitellään  sarjakuvan  roolia 
 akateemisella  kentällä.  Vaikka  artikkeli  on  vanha,  siitä  löytyy  vielä  tarttumapintaa 
 nykyisiin  keskusteluihin  sarjakuvan  paikasta  koulutuksessa.  Esimerkiksi  Tuovisen 
 haastattelema  sarjakuvakriitikko  Heikki  Jokinen  vaati,  että  sarjakuvan  tulisi  olla  kiinteänä 
 osana  eri  oppiaineissa.  Tuovinen  haastatteli  myös  Herkmania,  joka  ei  nähnyt  sarjakuvalle 
 tulevaisuutta  itsenäisenä  oppiaineena.  Tätä  Herkman  perusteli  sillä,  ettei  sarjakuvasta 
 kiinnostuneita  ihmisiä  olisi  tarpeeksi.  (Tuovinen  1998.)  Aika  on  ollut  armollinen  ja  myös 
 kasvattava tekijä, mistä kertoo muun muassa edellisessä luvussa esiin nostamani uutisointi 
 kotimaisen  sarjakuvakentän  laajenemisesta  Kiasman  pinta-alaa  suuremmaksi.  Lisäksi 
 sarjakuva on myös  otettu  osaksi koulutusta Taideteollisessa korkeakoulussa, jossa sitä voi 
 opiskella sivuaineena (Aalto-yliopisto & Taideteollinen korkeakoulu 2011, 173). 


Japanissa  yliopistotasoisen mangan piirtämisen  koulutuksesta vastaa  muun muassa  Seikan 
ja  Kougein  yliopistot.  Seikan  yliopisto  sijaitsee  Kiotossa.  Yliopistossa  on  mangalle  oma 
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 tiedekunta,  joka  tarjoaa  opiskelijoille  mahdollisuuden  taiteen  ja  viihteen  genren,  eli 
 mangan,  kokonaisvaltaiseen  oppimiseen.  (Kyoto  Seika  University  s.a.b.)  Mangan 
 näkeminen  sekä  taiteena  että  viihteenä  kertoo  myös  yliopiston  avarakatseisuudesta  ja 
 osaltaan  myös  arvostuksesta  yhtä  maansa  tunnetuinta  ilmaisumuotoa  kohtaan.  Yliopiston 
 internetsivujen  mukaan  mangan  tiedekunta  kouluttaa  opiskelijoistaan  taiteilijoita,  jotka 
 työskentelevät  sarjakuvataiteen  ja  animaation  parissa.  Lisäksi  tiedekunta  tarjoaa 
 koulutusohjelmia  opiskelijoille,  joiden  uratoiveet  suuntautuvat  mangan  editorina  tai 
 tuottajana työskentelyyn. Seikan yliopisto myös korostaa mangan tiedekunnan olevan paras 
 mahdollinen  ympäristö nuorien taiteilijoiden  kasvun edistämiseen ja  myös mahdollistavan 
 mangakulttuurin  seuraavan  sukupolven  kehittämisen  tuottajien  promootion  kautta.  (Kyoto 
 Seika University s.a.b.) 


Mangan  tiedekunnassa  on  kolme  laitosta,  jotka  ovat  pilapiirros-  ja  sarjakuvataiteen  laitos, 
 animaation  laitos  sekä  mangan  tuotannon  laitos.  Kyseiset  laitokset  tarjoavat  nimiensä 
 mukaisia  kursseja.  (Kyoto  Seika  University  s.a.b.)  Esimerkiksi  sarjakuvataiteen  kurssin 
 kokonaisvaltainen  opetussuunnitelma  ei  keskity  pelkästään  piirtämistekniikoiden 
 jalostamiseen vaan myös tarinoiden luomiseen ja kehittämiseen, kiinnostavien hahmojen ja 
 teemojen  rakentamiseen  ja  ruutujaon  suunnitteluun.  Opinnot  kestävät  neljä  vuotta,  jonka 
 aikana  opiskelijat  saavat  opetusta  ammattilaisilta  niin  yliopistossa  kuin  kentällä.  (Kyoto 
 Seika University s.a.a) 


Seikan yliopisto vastaa myös Kioton kansainvälisen mangamuseon ylläpitämisestä. (Kyoto 
 Seika  University s.a.b.)  Kyseisessä  museossa muun muassa järjestetään työpajoja mangan 
 tekemisestä  ja  opiskelusta.  Työpajan  infosivulla  nostetaan  esille  myös  taidekasvatus. 


Toteutuneet työpajat ja niiden tulokset tulevat nostamaan esille opetustoiminnan mangasta 
 ja  opetuksen  mangan  avulla.  Arvion  mukaan  muutoksia  tullaan  näkemään  myös 
 tulevaisuuden taidekasvatuksen kentällä. (International Manga Research Center s.a.) 


Kougein  yliopiston  mangan  opetusta  tarjoavat  yksiköt  sijaitsevat  Atsugissa  Kanagawan 
prefektuurissa  (Tokyo  Polytechnic  University,  [2011c])  sekä  Nakanossa  Tokion 
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 prefektuurissa  (Tokyo  Polytechnic  University,  [2011d]).  Mangan  laitos  lisättiin  yliopiston 
 taiteiden  tiedekuntaan  vuonna  2007  eli  se  on  vielä  nuori  laitos  (Tokyo  Polytechnic 
 University,  [2011e]).  Mangan  laitoksen  englanninkielisellä  internetsivulla  kerrotaan 
 tiivistetysti  opetuksen  luonteesta;  se  perustuu  paranneltuun  opetussuunnitelmaan,  joka 
 tarjoaa  laajan  koulutuksen  kehittäen  samalla  tietämystä,  taitoa  ja  henkeä.  Opiskelijoiden 
 opettajina  toimivat  alan  eri  tehtävissä  aktiivisesti  työskentelevät  ammattilaiset,  kuten 
 mangapiirtäjät, -kirjoittajat, editorit ja kriitikot. Heidän avullaan opiskelijat sekä saavuttavat 
 paremman  kokonaiskuvan  manga-alan  työstä  että  omaksuvat  tarvittavan  suhtautumistavan 
 ammattilaisen työtä kohtaan. (Tokyo Polytechnic University, [2011b].) Nämä ovat tärkeitä 
 huomioita, jotka ovat tosin jääneet meille ja muulle maailmalle harmillisesti huomiotta.  


Opetuksen  varsinainen  sisältö  löytyy  laitoksen  japaninkielisiltä  sivuilta.  Kuten  Seikan 
yliopiston sarjakuvataiteen opinnot, myös Kougein mangan laitoksen opetussuunnitelma on 
4 vuoden mittainen. Opetussuunnitelman internetsivulta löytyy tarkka kuvaus senhetkisistä 
kursseista,  jotka  on  luokiteltu  opiskeluvuoden  mukaan.  Opiskelija  valitsee  ensimmäisenä 
vuonna  yhden  kurssin  kolmesta  pääkurssista,  joista  ensimmäinen  keskittyy  itse  mangan 
piirtämiseen,  toinen  kuvitusten  tekemiseen  ja  kolmas  editorin  ja  tutkijan  työhön.  Kyseiset 
kurssit  jakautuvat  kolmantena  opiskeluvuonna  vielä  yhteensä  viiteen  itsenäiseen  osaan, 
jotka  mahdollistavat  opiskelijan  valmistua  muun  muassa  mangan  tutkijaksi.  (Tokyo 
Polytechnic University, [2011a].) 
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 3.1 Mangan ruutujen sisäinen ja ulkoinen tieto 


Mitä  manga  on?  Lyhyesti  sanottuna  se  on  sarjakuvaa  (漫 画  suom.  sarjakuva),  joka 
 ilmaisutapansa  avulla  eroaa  länsimaisesta  sarjakuvasta  muiden  muassa  lukusuunnallaan  ja 
 tarinakeskeisyydellään.  Toisaalta  manga  on  enemmän  kuin  sarjakuvaa,  kuten  Lehtinen 
 korostaa: ”Manga ei sovi yhteen sen käsityksen kanssa, mitä taantuneesta, hampaattomasta 
 ja turvallisen tylsästä sarjakuvasta on vallalla. Se on enemmän. Se on sitä, mitä sarjakuva 
 olisi voinut olla ja mitä sen pitäisi olla” (Lehtinen 2007b, 24). Olen usein nähnyt, lukenut 
 ja  kuullut  mangasta  käytettävän  ilmaisua  ”manga-tyyli”,  joka  on  kuitenkin  virheellinen 
 termi.  Janne  Kemppi  kiteyttää  mangan  olevan,  ei  niinkään  tyyli,  vaan  tapa  ilmaista 
 (Kemppi 2010). Mangan piirtäjästä käytettävä japanilainen ammattinimi on mangaka (漫画


家 suom. sarjakuvapiirtämisen ammattilainen). 


Mangan termiä voidaan lähteä avaamaan Scott McCloudin sarjakuvan määritelmän avulla, 
 koska  manga  on  sarjakuvaa  tietyin  poikkeuksin.  McCloud  määrittelee  sarjakuvan  olevan 


”harkitussa  järjestyksessä  olevia  rinnakkaisia  kuvallisia  tai  muita  ilmaisuja,  joiden 
 tarkoituksena on välittää informaatiota tai saada lukijassa aikaan esteettinen vaikutelma” 


(McCloud  1994,  9).  Kai  Mikkonen  lisää  sarjakuvan  olevan  ikonoteksti:  kuvan  ja  sanan 
 yhdistelmä välittää lukijalle ajatuksen tai  kertomuksen, jonka ilmaisuun  ne eivät  yksinään 
 kykenisi  (Mikkonen  2005,  295–296).  McCloudin  mukaan  sarjakuva  on  monosensorinen 
 viestintäväline,  joka  ilmaisee  vain  yhden  aistin  kautta  koko  kokemusten  maailman 
 (McCloud 1994, 89). Tämä osoittaa Kempin kiteytyksen ilmaisusta oikeaksi.  


McCloudin  mukaan  sarjakuvassa  ainutlaatuista  on  nähdyn  ja  näkemättömän  välinen 
 vuorovaikutus.  Hän  myös  korostaa  sarjakuvan  asemaa  ainutlaatuisena  taiteen  lajina,  joka 
 sekä  antaa  yleisölle  paljon  että  vaatii  tältä  paljon.  Erityisesti  ruutujen  välissä  tapahtuvat 
 tapahtumat  ovat  hänen  mukaansa  sarjakuvalle  ominaista  taikuutta.  (McCloud  1994,  92.) 
 Ruutujen  väleillä  tarkoittaa  kahden  ruudun  välissä  olevaa  niin  sanottua  tyhjää  tilaa. 


Kyseisessä tilassa ei ole mitään näkyvää kuvitusta, mutta kahden kuvitetun ruudun välissä 
ollessaan se osallistuu näiden kahden ruudun tapahtumien yhdistämiseen. 
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 Mangan  ja  länsimaisen  sarjakuvan  poikkeukset  McCloud  luokittelee  selkeästi  ja 
 informatiivisesti.  Hän  vertaa  aluksi  länsimaista  taidetta  ja  kirjallisuutta  idän  vastineisiin. 


Toteamus  on,  että  länsimainen  taide  sortuu  harvoin  vaelteluun  ja  kokonaisuutena  se  on 
 päämääräorientoitunutta  kulttuuria.  Idän  taiteessa  taas  syklisyys  on  sitä  rikastuttava 
 ominaisuus. McCloud nostaa esille mangan mahdollisen ominaisuuden olla tämän tradition 
 perillisiä.  Tällä  hän  tarkoittaa  mangan  omaa  syklisyyttä  eli  olemisen  korostamista 
 pyrkimisen  sijaan.  McCloud  nimittäin  painottaa,  että  manga  tarjoaa  länsimaisesta 
 sarjakuvasta  poikkeavan  elämyksen  juuri  tämän  ominaisuutensa  ja  muiden 
 kerrontatekniikoidensa  avulla.  Hän  myös  kiteyttää,  että  Japanissa  sarjakuva  on 
 nimenomaan taukoihin perustuvaa taidetta. (McCloud 1994, 81–82.) 


Lehtinen  nostaa  lyhyesti  esille  japanilaisen  koulukunnan  periaatteet  mangan  piirtämiselle, 
 joita  hänen  mukaansa  myös  lasten  ja  nuorten  mangavaikutteiset  piirrokset  ja  sarjakuvat 
 sisältävät.  Hän  ei  harmillisesti  erittele  koulukunnan  periaatteita  tarkemmin,  vaan  toteaa 
 lyhyesti  niihin  kuuluvaksi  hahmosuunnittelun,  poseerausasennot,  ruutujen  taustat, 
 juonielementit  ja  aiheet.  (Lehtinen  2007b,  8.)  McCloud  onneksi  valottaa  asiaa  ja  listaa 
 havaitsemansa  kahdeksan  mangan  tarinankerronnan  tekniikkaa:  1)  ikoniset  hahmot,  2) 
 genrekypsyys, 3) vahva tietoisuus ympäristöstä, 4) hahmosuunnitelmien laaja valikoima, 5) 
 sanattomien  ruutujen  toistuva  käyttö  yhdistettynä  näkökulmasta  näkökulmaan  –ruutujen 
 kanssa, 6) pienet todellisuuden yksityiskohdat, 7) subjektiivinen liike ja 8) erilaiset tunteita 
 kuvaavat  efektit  kuten  ekspressionistiset  taustat,  montaasit  ja  subjektiiviset  karikatyyrit 
 (McCloud 2006, 216).  


Käsittelen  kyseiset  tekniikat  soveltamassani  järjestyksessä  (vrt.  McCloud  2006,  216): 


Ikoniset  hahmot  tarkoittavat  yksinkertaisia  ja  tunteita  kuvastavia  kasvoja  sekä 
 ruumiinrakenteita, jotka synnyttävät lukijassa samaistumisen tunteen (McCloud 2006, 216). 


Tällä  McCloud  tarkoittaa  sarjakuvan  ja  mangan  kykyä  vahvistaa  hahmon  tunnistettavissa 
olevia  piirteitä  yksinkertaistamalla  niitä  (McCloud  1993,  30).  Yksinkertaistamisen 
yhdistäminen  yksityiskohtaisten  taustojen  kanssa  luo  naamio-ilmiön,  joka  tekee  myös 
mahdolliseksi  lukijan  samaistumisen  (McCloud  1993,  42–43).  Taustojen  eli  ympäristön 
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 yksityiskohdat  herättävät  lukijassa  muistikuvia,  mitä  McCloud  kutsuu  vahvaksi 
 tietoisuudeksi  ympäristöstä (McCloud 2006, 216). Pienet  todellisuuden  yksityiskohdat 
 eli  arvostuksen  ja  kauneuden  näkeminen  tavallisuudessa  nousevat  tärkeiksi,  sillä  ne 
 yhdistävät lukijan tarinaan tämän jokapäiväisten kokemuksien kautta (McCloud 2006, 216). 


Arkisten  esineiden,  kuten  kahvikupin  näkeminen,  yhdistyy  mielessämme  itsellemme 
 tuttuun tilanteeseen ja sen tunnelmaan, makuihin ja hajuihin. 


Genrekypsyyden  McCloud  selittää  olevan  piirtäjän  ymmärrys  ainutlaatuisesta 
 tarinankerronnasta  ja  tämän  tuomasta  haasteesta,  jonka  sadat  erilaiset  genret  asettavat 
 piirtäjälle  (McCloud  2006,  216).  Genrekypsyydellä  siis  tarkoitetaan  valitun  genren,  sen 
 ominaispiirteiden  ja  erityisesti  sen  lukijakunnan  huomioonottamista  tarinankerronnan 
 kannalta.  Esimerkiksi  urheilugenren  manga  Prince  of  Tennis  eroaa  selvästi 
 romantiikkagenren  Fruits  Basket  mangasta:  tenniksen  pelaamisesta  kertova  manga 
 keskittyy  muun  muassa  fyysisen  liikkeen  kuvaamiseen,  kun  taas  ihmissuhteiden 
 kehittymisestä  kertova manga kuvaa enemmän ihmisen mielen sisäistä liikehdintää. Nämä 
 esimerkit  sisältävät  erittäin  yleiset  shounen-  eli  pojille  suunnatun  ja  shoujo-  eli  tytöille 
 suunnatun  genren  ominaispiirteet.  Toisaalta  sarjojen  kategorisoiminen  eri  genreihin 
 voidaan  katsoa  olevan  vain  niitä  markkinoivien  tahojen  keino  kasvattaa  lukijakuntaansa 
 esimerkiksi  korostamalla  tuttuja  juonirakenteita.  Lukijoilla  on  onneksi  oma  vapaus  valita 
 mitä, ja markkinoitsijoiden kannalta minkä genren, tarinaa lukevat. Näin ollen esimerkiksi 
 lukijan  sukupuoli  ja  genren  kohdeyleisö  eivät  välttämättä  enää  kohtaa.  Olisi  kiintoisaa 
 nähdä, pystyisikö Japani tai muu mangaa tuottava maa kehittämään niin sanotun neutraalin 
 genren, jonka kohdeyleisössä olisi sekä mies- että naissukupuolen edustajia. 


Hahmosuunnitelmien  laajan  valikoiman  ominaispiirre  on  erilaisten  ja  erikoisten 
kasvonpiirteiden  sekä  ruumiinrakenteen  että  tiettyjen  hahmotyyppien  säännöllinen  käyttö 
(McCloud  2006,  216).  Erityisesti  silmien  koon  ja  muodon  vaihtelu  hahmojen  välillä 
voidaan  selittää  iän  ja  sukupuolen  kautta.  Naishahmoille  on  tyypillistä  isommat  silmät, 
jolloin  muun  muassa  iiriksen  ja  pupillin  piirtopinta-ala  laajenee  mahdollistaen  muun 
muassa  tunteiden  esittämisen  rasterien  käytön  avulla.  Silmän  isompi  koko  ja  erityisesti 
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 pyöreämpi  muoto  ovat  yhteydessä  viattomuuden  assosiaatioon.  Hahmon  vanhempi  ikä 
 muuttaa silmien  kokoa pienemmäksi, vaikkakin ilmeikkyys säilyy  muun  muassa ryppyjen 
 avulla. Mieshahmoille taas on ominaista pienemmät silmät. Erikoista mieshahmon silmässä 
 on  sen  rakenne:  useimmiten  iiris  ja  pupilli  ovat  sulautuneet  yhteen  yhdeksi  mustaksi 
 pisteeksi  ja  ajoittain,  juonen  intensiteetistä  riippuen,  pupilli  esitetään  pienenä  mustana 
 pisteenä  vaalean  tarkkarajaisen  iiriksen  keskellä.  Mieshahmoilla  silmän  pienempi  koko  ja 
 muoto  yhdistetään  yleensä  auktoriteettihahmoihin.  Karrikoiduimpia  esimerkkejä  kahden 
 mieshahmon silmien koon ja muodon määrittelemästä auktoriteettiasemasta löytää yaoi- eli 
 naisille  suunnatuista  homoeroottisista  mangoista,  jossa  dominoivalla  mieshahmolla  on 
 pienemmät  silmät  verrattuna  alistuvan  mieshahmon  silmiin.  Ruumiinrakenteen  sirous 
 erityisesti  naishahmoilla  selittyy  aasialaisen  ruumiinrakenteen  esilletuomisena,  mutta 
 piirtäjät  ovat  ottaneet  vaikutteita  myös  muilta  kansanryhmiltä.  Raadollisimpia  mangan 
 piirteitä  on  hahmojen  seksualisoiminen,  jota  esiintyy  niin  nais-  kuin  mieshahmojen 
 kohdalla. Joskus itse piirtäjä seksualisoi hahmojaan, joskus sitä taas tekevät oheistuotteiden 
 valmistajat. Hahmon seksualisointi on kuitenkin huomiota herättävä ja myyvä ominaisuus, 
 joten se tulee elämään mangateollisuuden mukana. 


Sanattomien  ruutujen  toistuva  käyttö  ja  niiden  yhdistäminen  näkökulmasta 
näkökulmaan  -ruutuihin  saavat  lukijan  mielen  muodostamaan  kohtauksia  pirstaleisesta 
visuaalisesta  informaatiosta  (McCloud  2006,  216).  Myös  ruutujen  sommittelulle  ja  niiden 
väliin jäävään niin sanottuun tyhjään tilaan tulee muistaa kiinnittää huomiota. Yleisin koko 
sivualan  kattavan  mangan  ruutusommittelu  jakautuu  kolmeen  tasoon:  ylä-,  keski-  ja 
alatasoon.  Tunnusomaisin  piirre  tälle  tasojaottelulle  on  sekä  ruutujen  että  tasojen  välisten 
tilan  koon  vaihtelu.  Esimerkiksi  ylätason  ruutujen  välinen  tyhjä  tila  on  kapea,  kun  taas 
ylätason ja  keskitason ruutujen välinen tyhjä tila on leveämpi. Tämän sommittelun suosio 
selittyy  mitä  ilmeisimmin  sillä,  että  tarina  rytmittyy  näin  silmäystävälliseksi;  lähempänä 
toisiaan  olevat  ruudut  johdattavat  katsetta  ja  leveämpi  tyhjä  tila  tasojen  välillä  palauttaa 
lukijan  katseen  takaisin  seuraavalle  tasolle.  Mikkonen  kertoo  sarjakuvan  lukemisen 
perustuvan  juuri  ”katseen  keskeytymättömään  liukumiseen”  (Mikkonen  2005,  300),  jota 
tukee  onnistunut  ruutusommittelu.  Tyhjän  tilan  värin  muutoksella  mustaan  tai 
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 vaihtoehtoisesti  ruudun  reunuksen  muutoksella  toiseen  muotoon  on  myös  oma 
 tarkoituksensa:  viittaus  menneeseen  tapahtumaan.  Muita  menneeseen  tapahtumaan 
 viittaamisen keinoja ovat esimerkiksi ruudun sisällä olevien mustaksi tussattavien alueiden 
 korvaaminen rasterilla ja koko ruudun kuva-alan peittäminen viivarasterilla. 


Subjektiivisen  liikkeen  käyttäminen on tekniikka, jossa viivoitetut taustat saavat lukijan 
 tuntemaan olevansa itse liikkeessä hahmon mukana sivustakatsojan roolin sijaan (McCloud 
 2006,  216).  Subjektiivisen  liikkeen  viivat  ovat  yleensä  suoria  tai  hiukan  kaarevia  ja  ne 
 piirretään  ruudun  taustalle  rytmitetysti:  tasaisin  välein  piirrettynä  syntyisi  vain  häiritsevän 
 tasainen  pinta  ja  liikkeen  kuvaaminen  jäisi  saavuttamatta.  Viivojen  luoma  illuusio 
 liikkeestä  on  yksi  käytetyimpiä  tekniikoita  shounen-genren  mangoissa.  Erityisesti 
 pienemmissä  ruuduissa  hahmon  taustalla  on  vain  subjektiivisen  liikkeen  viivat,  mikä 
 entisestään korostaa lukijan hahmoa seuraavaa liikettä.  


Erilaisten tunteita kuvaavien efektien kuten ekspressionististen taustojen, montaasien 
ja  subjektiivisten  karikatyyrien  käytön  avulla lukijalle annetaan mahdollisuus katsoa ja 
kokea  mitä  hahmot  tuntevat  (McCloud  2006,  216).  Kuten  subjektiivisen  liikkeen  käytön 
tekniikka, myös tämä tekniikka esiintyy mangan ruutujen taustoissa. Helposti tunnistettavia 
ja  usein  käytettyjä  efektejä  ovat  masentavaa  tilannetta  kuvaavat  hahmon  yläpuolelle 
piirretyt paksut lainehtivat pystyviivat, hölmistymisen tai hitaan ajattelun tunnetta kuvaavat 
hahmon  taustalle  asetetut  suuret  piste-  tai  kuviorasterit,  pahaenteistä  auraa  kuvaavat 
hahmon ympärille piirretyt liekehtimiskuviot ja kipua tai järkytystä kuvaava hahmon takana 
olevan  kuva-alan  peittävä  musta  rasteri,  jossa  on  vaaleita  hermosoluja  muistuttavia 
kuvioita.  McCloud  korostaa  lopuksi  näiden  kaikkien  kahdeksan  tekniikan  vahvistavan 
lukijan  osallistumista  mangaan  eli  tunnetta  olemalla  osa  tarinaa  pelkän  kaukaisen 
tarkkailijan roolin sijaan. (McCloud 2006, 217).  
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 3.2 Mangapiirtäjän arki 


Mangan  piirtämistä  koskevan  arkisen  tiedon  määrä  on  suhteellisen  pieni  verrattuna 
 tekniikkaan keskittyvään tietoon: mangapiirtäjän arkea ja sen raadollisuutta on tuotu esille 
 vähän. Tieto nousee ajoittain esille alan  kirjallisuudessa ja internetin  yhteisöissä, mutta se 
 on useimmiten niukkaa. Esimerkiksi oma tietämykseni mangapiirtäjän arjesta on rakentunut 
 vuosien  aikana  sekä  siitä  tiedosta  mitä  olen  etsimällä  löytänyt  ja  sattumalta  kohdannut. 


Tämä tieto on tärkeää, koska se avartaa sekä opettajalle että oppilaalle kokonaiskuvaa siitä, 
 mitä kaikkea mangan piirtäminen pitää sisällään. Se voi myös auttaa mangan piirtämisestä 
 kiinnostunutta  oppilasta  suhtautumaan  pitkäjänteisemmin  varsinaiseen  tekoprosessiin. 


Japanissa  on  tosin  nähty  myös  mangapiirtäjän  arjen  viihteellinen  potentiaali.  Hyvä 
 esimerkki  tästä  on  Tsugumi  Ohban  ja  Takeshi  Obatan  Bakuman,  joka  koostaa  mangan 
 muotoon tiedon mangan tekemisestä. 


Reima  Mäkinen  nostaa  esille  tiukan  aikataulun  asettaman  haasteen:  se  pakottaa 
 mangapiirtäjän  täyttämään  ruudut  nopeimmalla  mahdollisella  tavalla,  mikä  myös  määrää 
 piirtäjän  käyttämän  tekniikan  (Mäkinen  2009,  18,  20).  Tämä  tieto  pätee  pääpiirteissään 
 jokaisen  säännöllisesti  julkaistavaa  mangaa  piirtävän  mangapiirtäjän  arkeen,  toisaalta  se 
 johtaa  osittain  harhaan  jättämällä  huomiotta  muiden  ammattilaisten  työpanostuksen  koko 
 julkaisuprosessiin. Internet ja erityisesti skannatun tiedon jakaminen on kuitenkin avartanut 
 tietämystä  tästä  muun  muassa  tuomalla  julki  esimerkin  mangapiirtäjä  Hiroshi  Shiibashin 
 123-tuntisesta työviikosta. Shiibashin ajasta kuluu 42 tuntia mangan sivujen luonnosteluun 
 ja  53  tuntia  niiden  piirtämiseen  ja  viimeistelyyn.  Aikataulun  asettamasta  haasteesta 
 suoriutuminen on Shiibashin kohdalla osin myös assistenttien käsissä, jotka auttavat häntä 
 aiemmin mainitun 53 tuntisen piirtoprosessin aikana. (Ninja Consultant 2009.)  


Paperille  painettua  tietoa  mangapiirtäjän  työstä  löytää  useimmiten  mangakirjan  niin 
 sanotuilta  lisäsivuilta,  jotka  sijoittuvat  kappaleiden  väliin  tai  kirjan  loppuun.  Kappaleiden 
 välisten  lisäsivujen  avulla  kirjaan  kootut  kappaleet  erotellaan  toisistaan.  Kirjan  loppuun 
 sijoitettujen  lisäsivujen  avulla  täytetään  painoprosessin  takia  muuten  tyhjiksi  jäävät  sivut. 


Yksityiskohtainen  10  sivun  mittainen  prosessikuvaus  luonnossivun  muuttumisesta 
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 valmiiksi mangasivuksi löytyy kuitenkin Odan One Piece manga opaskirjasta Blue. Grand 
 Data  File  (Oda  2008,  140–149).  Opasta  ei  kuitenkaan  ole  tällä  hetkellä  käännetty 
 englanniksi  eikä  suomeksi.  Tämä  on  harmillista,  sillä  lukijoilta  jää  nyt  pimentoon  tieto 
 muiden muassa millaiselta mangapiirtäjän studio näyttää, millaiset työolot assistenteilla on 
 ja miten mangapiirtäjä kommunikoi piirtämänsä kautta assistenttien kanssa. 


Nostan  nyt  esille  kaksi  mangapiirtäjää,  jotka  ovat  jakaneet  tietoa  omasta  työstään.  Kato 
 selittää  lyhyesti  Blue  Exorcist  mangan  11.  luvun  tekoprosessin,  joka  alkaa  juonen 
 suunnittelulla.  Kato  kirjoittaa  ylös  ideoita  kappaleen  tarinasta  ja  keskustelee  niistä 
 editorinsa  kanssa.  Seuraavaksi  Kato  täyttää  kyseiset  ideat  sivutaulukkoon,  jossa 
 taulukoiden lukumäärä vastaa piirrettävien sivujen lukumäärää. (Kato 2011, 197.) Kyseessä 
 on  käsikirjoittamisen  vaihe,  joka  koostuu  pelkästä  tekstistä.  Tämän  jälkeen  Kato  aloittaa 
 varsinaisen  kuvakäsikirjoittamisen  piirtämällä  luonnokset  sivujen  ruutusommittelusta 
 päättäen samalla mitä missäkin ruudussa tapahtuu. Editorin hyväksyttyä luonnossivut Kato 
 aloittaa sivujen karkean luonnostelun. Samaan aikaan hänen assistenttinsa piirtävät sivujen 
 taustoja, jotka on tehty erillisille papereille. Katon mukaan he liittävät sivuun ensin kyseiset 
 taustat  ennen  kuin  hahmojen  tussaaminen  aloitetaan.  (Kato  2011,  198–99.)  Tämä  selittää 
 muun  muassa  taustaan  ja  hahmoihin  käytettyjen  viivojen  välillä  olevan  suuren  kontrastin. 


Taustojen työstäminen erillisellä paperilla mahdollistaa nimittäin niiden koon muuttamisen 
 esimerkiksi  kopiokoneella;  suurikokoiseen  alkuperäispiirrokseen  voidaan  näin  piirtää 
 elementit erittäin yksityiskohtaisesti toisin kuin varsinaiseen sarjakuvaruutuun. Kato kertoo 
 lopuksi  työjärjestyksensä,  johon  kuuluu  taustojen  ja  hahmojen  jälkeen  ääniefektien 
 piirtäminen, mahdolliset korjaukset sekä viimeisenä rasterien lisääminen (Kato 2011, 200). 


Itse  mangakirjan  syntyprosessista  kertoo  Oda,  jonka  mukaan  yksittäinen  mangakirja  on 
valmis  noin  kuukautta  ennen  varsinaista  myyntipäivää.  Oda  kertoo,  että  hänen  tulee 
osallistua myös palavereihin kirjan toimittajan kanssa, missä päätetään muun muassa kirjan 
kansitaiteesta.  Kansitaiteen  ja  lisäsivujen  kysymysnurkan  kysymyksien  sekä  vastauksien 
tekemisen  jälkeen  yhden  kirjan  työpanos  on  saatettu  valmiiksi.  (Oda  2006,  86.)  Tämä 
tiedon  pohjalta  kirjan  syntyprosessi  saattaa  näyttää  vaivattomalta,  mutta  ennen 
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 valmistumistaan  kirjan  sisältö  ehtii  muotoutua  useamman  ihmisen  käsissä.  Seuraavassa 
 kappaleessa kerron lyhyesti manganpiirtäjien kanssa työskentelevistä assistenteista. 


Amerikkalainen  Jamie  Lynn  Lano  on  kirjoittanut  useita  blogimerkintöjä  työstään  Takeshi 
 Konomin  New  Prince  of  Tennis  mangan  assistenttina.  Tuolloin  Konomin  alaisuudessa 
 työskenteli  Lanon  lisäksi  kolme  muuta  assistenttia  (Lano  2011a).  Heidän  koulutustaustat 
 vaihtelivat:  yksi  oli  opiskellut  taidekoulussa,  toinen  varsinaisessa  mangapiirtäjäkoulussa, 
 kolmas  oli  itseoppinut  ja  Lano  oli  opiskellut  taidekoulussa,  jossa  ei  kuitenkaan  opetettu 
 mangapiirtämistä  (Lano  2011c).  Kahden  assistentin  pääasiallinen  työ  oli  hahmojen 
 tussaaminen  (Lano  2011a).  Tämä  tieto  on  yllättävää,  sillä  se  tarkoittaa  Konomin  työn 
 olevan  hahmojen  piirtämistä  lyijykynällä  ja  varsinaisen  tussaustyön  siirtämistä 
 assistenteille. Lanon mukaan työn hyväksymisprosessi sujui seuraavasti: assistentin ollessa 
 itse tyytyväinen työhönsä, sitä näytettiin ensin kokeneemmalle assistentille ja mahdollisten 
 muutosten  jälkeen  itse  Konomille  (Lano  2011b).  Lanon  mukaan  assistentin  työpäivien 
 määrä saattoi vaihdella paljon. Lyhyin työprosessi kesti 2 päivää ja pisin 2 viikkoa. Lanon 
 työuran loppua  kohden työpäivät vakiintuivat kestämään 5-7 päivää, jota seurasi 2 päivän 
 vapaa ja jonka jälkeen assistentit palasivat takaisin töihin 5-7 päiväksi. (Lano 2011c.)  


Mangan  tekemiseen  osallistuu  siis  yllättävän  moni  ihminen  ja  heidän  työpanoksensa 
vaihtelevat työalueen mukaisesti. Huomioitavaa on myös se, että ammatillisen koulutuksen 
täydellinen  vastaavuus  työtehtävään  ei  ole  ehdoton  vaatimus.  Kun  tämä  tieto  tavoittaa 
mangan  tekemisestä  kiinnostuneen nuoren, joko  opettajan tai  muun tietolähteen  kautta, se 
voi parhaimmillaan tuoda mangan pariin myös muitakin kuin varsinaisia piirtäjiä. 
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 3.3 Doujinshit ja niiden suhde mangaan 


Doujinshi  (同人誌  suom.  saman  ihmisen  julkaisu)  on  japanilainen  omakustannesarjakuva. 


Ne voivat sisältää mangan lisäksi myös novelleja. Doujinshin piirtäjästä käytettävä nimi on 
 doujinka  (同 人 家  huom.  sama  ka-kanji  myös  mangaka-sanassa).  Kempin  mukaan  monet 
 japanilaiset mangapiirtäjät ovat aloittaneet uransa julkaisemalla aluksi doujinsheja (Kemppi 
 2007, 114). Esimerkiksi CLAMP aloitti oman doujinshien julkaisutoimintansa 1980-luvulla 
 11  jäsenestä  koostuvassa  circlessä  (サークル  suom.  ympyrä)  eli  piirtäjäryhmässä  (Kemppi 
 2007,  157).  Circleen  voi  kuulua  useita  pysyviä  piirtäjiä  sekä  vierailevia  piirtäjiä,  mutta 
 yleisimmin  kohtaamani  circle  on  koostunut  kahdesta  eri  piirtäjästä.  Toinen  yleinen 
 circletyyppi  koostuu  piirtäjästä  ja  novellien  kirjoittajasta.  Yhden  piirtäjän  muodostamaa 
 circleä  voidaan  kutsua  myös  kojin  (個人  suom.  henkilökohtainen)  circleksi  (Satomi  Ibuki 
 2005, 50).  


Doujinshit voidaan jakaa kahteen luokkaan. Ensimmäinen luokka muodostuu originaaleista 
 doujinsheista,  jotka  sisältävät  piirtäjän  itse  luomat  tarinat  ja  henkilöhahmot.  Toiseen 
 luokkaan kuuluvat toisen piirtäjän luomiin tarinoihin ja hahmoihin pohjautuvat doujinshit. 


Vaikka  doujinshit  kattavat  monia  erilaisia  genrejä,  olen  kuitenkin  huomannut 
 erottuvimmiksi  parodian  ja  romanssin  genret.  Toisen  piirtäjän  työhön  pohjautuvan 
 doujinshin  henkilöhahmojen  ja  juonen  yhdistelmä  on  erikoinen.  Doujinshin  hahmot  ovat 
 useimmiten  samoja  kuin  senhetkisten  suosittujen  mangojen  alkuperäiset  hahmot,  mutta 
 doujinshin juoni voi sisältää miltei mitä tahansa alkuperäisen juonen tapahtumien väliltä tai 
 juoni voi olla täysin piirtäjän itse kehittämä.  


Otakunvirka-blogin  kirjoittajan  Petteri  ”Tsubasa”  Uusitalon  (Uusitalo  s.a.)  mukaan 
 suomalaisten  doujinshien  julkaisutoiminnan  voidaan  katsoa  alkaneeksi  vuonna  2006. 


Tuolloin  Helsingin  Animecon-tapahtumassa  oli  ensimmäistä  kertaa  myös  taidekuja. 


(Uusitalo  2008b.)  Taidekujat  ovat  nimensä  mukaisia  eli  osallistujat  asettavat  myytäväksi 
omia  töitään,  kuten  printtejä,  pinssejä  ja  omakustanteita.  Taidekujat  ovat  nykyisin 
vakiintuneet osaksi japanilaisen populaarikulttuuriin tapahtumia. 
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 Itse  näen  doujinshit  mahdollisuutena  kehittyä  sarjakuvapiirtäjänä.  Suomalaisille  piirtäjille 
 alkuperäissarjan  hahmoja  sisältävän  doujinshin  tekeminen  voi  toimia  innoittajana  myös 
 oman  originaalin  doujinshin  tekemiseen.  Lisäksi  alkuperäisestä  sarjasta  tunnistettavissa 
 olevat  hahmot  ja  mahdolliset  tapahtumapaikat  voivat  madaltaa  piirtäjän  kynnystä  luoda 
 tarina, johon myös muilla samaa alkuperäistä sarjaa lukevilla on kyky samaistua. Uusitalo 
 nostaa  myös  esille  doujinshin  arvon  kustantajien  näkökulmasta:  he  nimittäin  kiinnittävät 
 huomiota  tekijöihin,  jotka  ovat  nähneet  vaivaa  lähteä  mukaan  omakustanteiden 
 julkaisutoimintaan (Uusitalo 2008b). 


Kiintoisa puoli doujinsheissa on se, että niiden julkaiseminen ei periaatteessa olisi luvallista 
 tekijänoikeuksien  takia.  Kempin  mukaan  sarjojen  alkuperäiset  luojat  tai  kustantajat  eivät 
 ole antaneet muodollista lupaa doujinshien julkaisemiseen ja ilmiö on enemmänkin jätetty 
 huomiotta (Kemppi 2007, 114). Tosin samaa tapahtuu myös  Suomen sarjakuvarintamalla. 


Hyvä esimerkki tekijänoikeussuojattujen hahmojen parodioivasta käytöstä löytyy Helsingin 
 Sanomien sarjakuvasivulta; kyseessä on Pertti Jarlan Fingerpori. Sarjakuvassa esiintyy aika 
 ajoin  tunnettuja,  muiden  sarjakuvapiirtäjien  luomia,  sarjakuvahahmoja,  kuten 
 Mustanaamio, Teräsmies ja Hämähäkkimies: 


(Jarla 2009.) 


Uusitalo  tuo  hahmojen  käyttöoikeuden  keskusteluun  mukaan  japanilaisen  näkökulman: 


länsimaiset  kustantajat  omistavat  ainoastaan  mangan  julkaisuoikeudet,  jolloin  oikeus  ei 
ulotu  hahmoihin  asti  (Uusitalo  2008b).  Suomen  lainsäädäntö  mukailee  samoja  linjoja  ja 
Uusitalo  painottaakin  Suomessa  olevan  kenellä  tahansa  oikeus  käyttää  muiden  luomia 
hahmoja  sarjakuvassa,  jonka  on  kuitenkin  itse  piirtänyt  (Uusitalo  2010).  Hän  myös 
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 muistuttaa,  että  sekä  japanilaiset  että  länsimaiset  kustantajat  eivät  ole  järin  kiinnostuneita 
 hahmojen  käyttämisestä  julkaisujensa  ulkopuolella.  (Uusitalo  2008b.)  Piirtäjälle  jää  tässä 
 vaiheessa  kuitenkin  oma  vastuunsa.  Piirtäjän  tulee  esimerkiksi  valita  missä  määrin  hän 
 käyttää toisten luomia hahmoja ja millä tavalla hän tuo hahmot esiin sarjakuvassa. 


Taloudellisesti  ajatellen  doujinshit  eivät  aiheuta  harmia  alkuperäisille  sarjoille,  vaan  ne 
 pikemminkin saattavat houkutella sarjalle uusia lukijoita. Saman huomion on tehnyt myös 
 Uusitalo,  jonka  mukaan  doujinshit  tuovat  alkuperäissarjojen  kustantajille  ilmaista 
 mainontaa  (Uusitalo  2008b).  Yksi  suurimmista  piirtäjiä  ja  ostajia  kokoavista  tapahtumista 
 on  Comiket,  joka  on  kahdesti  vuodessa  järjestettävä  maailman  suurin  sarjakuvafestivaali. 


Yhden  viikonlopun  aikana  Comiketiin  osallistuu  35 000  circleä  ja  700 000  kävijää,  kuten 
Kemppi  arvioi.  Hän  myös  korostaa,  että  ilman  doujinshin  kaltaista  ilmiötä  Japanin 
mangateollisuuden  olisi  vaikeaa  löytää  uusia  potentiaalisia  mangan  tekijöitä.  (Kemppi 
2007,  114.)  Kyseistä  potentiaalia  tarkastelen  seuraavassa  kappaleessa,  joka  käsittelee 
suomimangaa. 
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 3.4 Suomimanga 


Suomimanga  eli  kotimainen  manga  on  terminä  vielä  varsin  uusi,  koska  sille  ei  ole  vielä 
 vakiintunut  tarkkaa  nimeä;  sitä  kutsutaan  myös  nimillä  pseudomanga  ja  globaali  manga. 


Tässä  tutkimuksessa  käytän  suomimangan  termiä  puhuessani  kotimaisesta  mangasta. 


Termin nimen vakiintumattomuus selittyy muun muassa Suomen mangapiirtämisen kentän 
 pienuutena ja julkaisutoiminnan varovaisuutena.  


Suomimangan  ja  niin  sanotun  alkuperäisen  eli  japanilaisen  mangan  välillä  on  tiettyjä 
 eroavaisuuksia. Helpoiten huomattavissa oleva ero on lukusuunnassa tai pikemminkin sen 
 vaihtelevuudessa.  Japanilaisen  mangan  lukusuunta  on  perinteisesti  aina  oikealta 
 vasemmalle,  kun  taas  suomimangassa  näkee  käytettävän  sekä  perinteistä  että  länsimaista 
 lukusuuntaa, jossa tarina kulkee vasemmalta oikealle. Sisältöä tarkastelemalla huomaa eron 
 myös  ulkoasussa:  suomimangassa  tekninen  toteutus,  kuten  ruutusommittelu,  on  usein 
 hapuilevaa.  Tässä  kohtaa  olisi  kuitenkin  virhe  verrata  nuorten  ja  lupaavien 
 suomalaispiirtäjien  ensimmäisiä  töitä  Japanin  useita  vuosia  vanhempien  ammattilaisten 
 töihin.  Itse  asiassa  tämänkaltainen  vertaaminen  olisi  vertaamista  vääristyneeseen 
 todellisuuteen;  emme  nimittäin  ole  nähneet  miltä  menestyneiden  ja  näin  ollen  myös 
 julkaisuun  päässeiden  japanilaisten  mangapiirtäjien  ensimmäiset  työt  ovat  näyttäneet. 


Suomimangan  hapuilevuuden  voi  näin  ollen  antaa  anteeksi  ja  odottaa  sen  korjautuvan 
 piirtämisestä saatavan kokemuksen kautta. 


Lehtisen  mukaan  tulevaisuuden  tekijät  ovat  keskittäneet  julkaisutoimintansa  internettiin 
painettujen omakustanteiden sijaan (Lehtinen 2007b, 12). Lehtinen on väitteessään osittain 
oikeassa: osa piirtäjistä julkaisee sarjakuviaan internetissä joko omalla sivustollaan, isoissa 
taidegalleriayhteisöissä  (kts.  esim.  DeviantART)  tai  sarjakuvablogissa.  Ilmiö,  joka 
Lehtiseltä on jäänyt huomioimatta ja mikä osittain kumoaa hänen väitteensä, on kuitenkin 
tullut  huomatuksi  itse  piirtäjien  tasolla.  Anna  ”Tomoko”  Stenman,  joka  työskenteli 
Finnmanga-antologin  päätoimittajana,  toteaa,  että  suomimanga  ja  sen  tekijät  ovat 
laajentaneet  reviiriään  conien  taidekujille  omakustanteiden  muodossa  levittyen  aina 
sarjakuvaopistojen  kursseille  asti.  Itse  Finnmangaa  hän  kuvailee  projektiksi,  jonka 
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 tavoitteena  oli  tehdä  mahdolliseksi  suomalaisten  piirtäjien  mangainspiroituneiden 
 sarjakuvien  julkaisemisen.  Stenman  nostaa  myös  esille  Finnmangan  julkaisutoiminnan 
 kautta  toteutuneen  suomimangan  kehityskulun.  (Stenman  2011a.)  Vuonna  2004 
 alkaneeseen seitsemän vuoden mittaiseen projektiin osallistui Stenmanin lisäksi 62 piirtäjää 
 ja he tuottivat 12 antologian verran suomimangaa (Stenman [2011b]). Mainittavan arvoista 
 on  myös,  että  osa  piirtäjistä  osallistui  useamman  kerran  joko  erilaisilla  ja  yksittäisillä  tai 
 kahteen  taikka  useampaan  osaan  jakautuneilla  tarinoilla.  Lisäksi  antologia  sai  nopeasti 
 vakiosarjakuvakseen Stenmanin piirtämän Anna-tädin sarjakuvakoulun. Stenmanin mukaan 
 Finnmangan julkaiseminen on tällä hetkellä loppunut, mutta se saattaa palata takaisin, tosin 
 erilaisessa muodossa (Stenman 2011a). 


Markkinoille suomimanga on tullut Finnmangan lisäksi perinteisessä kirjamuodossa isojen 
 kirjakustantamojen  avulla.  Maaliskuussa  vuonna  2006  Otava  julkaisi  Infamy-nimimerkin 
 eli Nina von Rüdigerin ja Karim Muammarin tekemän Vesi oli mustaa kirjan (Otava 2006). 


Sarjakuva-alan  harrastajien  Kvaak.fi-sarjakuvaportaalissa  on  kuitenkin  käyty  keskustelua 
 muun muassa siitä, voidaanko kyseinen teos luokitella suomimangaksi, koska tekijät eivät 
 ole  suomalaisia  (Curtvile,  2006).  Vesi  oli  mustaa  on  esitetty  Otavan  tiedotteessa 
 suomalaisena julkaisuna, vaikka Rüdiger on ruotsinsuomalainen ja Muammar ruotsalainen 
 (Otava 2006). Tämän epäkohdan lisäksi Kvaak.fi-sarjakuvaportaalin samassa keskustelussa 
 nostettiin  esille  myös  isojen  yhtiöiden  markkinoinnin  ajallinen  epäselvyys.  Esimerkiksi 
 Otava  mainosti  Rüdigerin  ja  Muammarin  teoksen  olevan  ”ensimmäinen  suomalainen 
 manga-albumi”  (Otava  2006),  vaikka  suomalaista  mangaa  oli  julkaistu  jo  aikaisemmin 
 omakustanteina  (PTJ  Uusitalo,  2006).  Toisaalta  teos  oli  ensimmäinen  ison  kustantamon 
 julkaisema  manga,  toisaalta  Otava  saattoi  korostaa  tätä  ominaisuutta  hyötyäkseen 
 japanilaisen  mangan  saavuttamasta  suosiosta.  On  toki  hyvä  muistaa,  että  vuosituhannen 
 alkuvuosien  mangakulttuuri  ei  ollut  yhtä  verkostoitunutta  kuin  mitä  se  on  nykypäivänä, 
 mikä on vaikuttanut siitä saatavilla olevan tiedon määrään. 


Edellisessä kappaleessa nousi esille omakustanteiden julkaiseminen. Uusitalo on ollut yksi 
tämän  toiminnan  tukijoista.  Hän  kertoo  suunnitelleensa  vuonna  2006  yksittäisten 
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 julkaisujen  sarjan  toteuttamista.  Kyseinen  julkaisusarja  sai  myöhemmin  nimen  Tobira. 


(Uusitalo  2007.)  Tobiran  alaisuudessa  on  julkaistu  tähän  mennessä  kaksi  omakustannetta: 


Henna  Krankkalan  Effloresco  (2007)  ja  Maarit  Hyvärisen  Khal  Annat  1  (2008).  Uusitalo 
 korostaa  rohkaisun  omakustannesarjakuvan  tekemiseen  ja  julkaisemiseen  olevan  tärkeää, 
 koska  kyseinen  toiminta  auttaa  tekijöitä  kehittymään.  Tavoitteeksi  Tobiralle  hän  on 
 asettanut  sekä  sarjakuvan  julkaisukanavana  että  piirtäjien  ja  kustantajien  välisenä  ovena 
 toimimisen.  (Uusitalo  2007.)  Viimeksi  mainitusta  tavoitteesta  löytyy  siis  myös  selitys 
 julkaisusarjan  ovea  tarkoittavalle  nimelle.  Julkaisusarjan  jatkumisesta  en  kuitenkaan 
 löytänyt lisätietoa. Uusitalo on tosin ilmoittanut bloginsa infosivulla siirtymisestään töihin 
 Anime-lehden  toimitukseen,  jolloin  hänen  blogikirjoittamisensa  on  jäänyt  tauolle.  Tästä 
 voidaan päätellä, että myös julkaisusarja on nyt määrittelemättömällä tauolla. 


Suomimangaa  piirtävien  yksi  suurista  innoittajista  oli  Otavan  Hokuto  manga  -kilpailu. 


Vuoden  2006  marraskuuhun  sijoittuneeseen  palautusajankohtaan  mennessä  kilpailuun 
 lähetettiin  noin  400  työtä  (Mäkinen  [2008b]).  Seuraavan  vuoden  helmikuussa  Otava 
 ilmoitti  kilpailun  ratkenneen  ja  julkisti  palkitut  5  rahapalkinnon  ja  2  kunniamaininnan 
 voittanutta piirtäjää. Voittaneiden töiden lisäksi 20 piirtäjän ja 2 piirtäjäparin työt julkaistiin 
 kilpailun nimeä kantaneessa albumissa (Otava 2007), joka tosin jakautui kahteen erilliseen 
 osaan  massiivisen  sivumääränsä  takia.  Itseäni  ilahdutti  Otavan  tiedotteessa  mainittu 
 kilpailuun  osallistuneiden  mangapiirtäjien  maantieteellinen  sijoittuminen:  heitä  oli 


”kaikkialta  Suomesta,  Inarista  Hankoon”.  Kolmannen  sijan  palkittu  piirtäjä  on  nimittäin 
 inarilainen Sunna Kitti. (Otava 2007.) Huomionarvoista on myös, että sekä palkittujen että 
 albumeihin  päässeiden  tekijöiden  joukossa  esiintyy  samoja  henkilöitä,  jotka  aikanaan 
 osallistuivat  myös  Finnmanga-antologioihin  (Otava  2007,  Stenman  [2011b]).  Samaten 
 kilpailun tuomaristosta nousee esiin tuttu nimi, Nina von Rüdiger (Otava 2007).  


Itse  albumit,  ja  etenkin  niiden  sisältämät  suomimangat,  ovat  niitä  arvostelleen  Mäkisen 
 mukaan  merkittäviä.  Hän  toteaa,  että  Hokuto  mangojen  avulla  voidaan  hahmottaa 


”kokonaiskuva  Suomen  mangailmastosta  tai  tarkemmin  sanottuna  sen  alkuinnostuksen 
päiviltä”.  (Mäkinen  [2008b].)  Finnmangan  julkaisemisen  päättyminen  ja  Hokuto  mangan 
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 jääminen  yhteen  ainoaan  kilpailukertaan  on  sinänsä  harmillista,  sillä  niiden  jälkeen 
 Suomessa  ei  ole  julkaistu  suomimangaa  yhtä  laajamittaisesti  käsinkosketeltavassa 
 muodossa. 


Suomimangan  kannalta  seuraava  merkittävä  julkaisu  oli  Sangatsu  Mangan  maaliskuussa 
 2008  kustantama  Vartijat  1.  Käsikirjoittamisesta  vastasi  Heikki  Valkama,  joka  on  asunut 
 lapsuus-  ja  nuoruusvuotensa  Japanissa  sekä  työskennellyt  mangan  kääntäjänä. 


Ensimmäisen  osan  piirtäjäksi  valikoitui  Elli  Puukangas,  joka  oli  voittanut  edellisvuonna 
 järjestetyn  Comic  Campus  2007  -kilpailun  ja  sen  lisäksi  julkaissut  Shunkashuutou  1 
 omakustanteen.  (Jääskeläinen  2008.)  Uusitalo  kirjoitti  Otakunvirka-blogissaan  Vartijat  1 
 nostattamista  negatiivissävyistä  keskusteluista,  joissa  kyseenalaistettiin  pseudomangan 
 arvoa  vertaamalla  sitä  ”pyhään  mangaan”  (Uusitalo  2008a).  Oli  odotettavissa,  että 
 tämänkaltaisia  keskusteluita  syntyy.  Mangakulttuurin  sisältä  löytyy  nimittäin  avoimesti 
 suhtautuvien  lisäksi  myös  tiukkoja  puristeja.  Uusitalo  taasen  kyseenalaistaa  näiden 
 puristien  mielipiteen  ja  kysyy  heiltä:  ”miksi  enimmän  osan  elinikäänsä  japanilaista 
 sarjakuvaa  lukeneiden  piirtäjien  piirtotyylissä  ei  saisi  näkyä  vaikutteita  japanilaisesta 
 sarjakuvasta?  Eikö  se  ole  ihan,  no,  luonnollista?”  (Uusitalo  2008a).  Tulee  muistaa,  että 
 vaikutteiden näkyminen ja erityisesti niiden hakeminen itselle vieraasta kuvakulttuurista ei 
 ole  suinkaan  uusi  asia;  esimerkiksi  monet  impressionistitaiteilijat  ottivat  vaikutteita 
 japanilaisista  puupiirroksista.  Lisäksi  toisen  kuvakulttuurin  yhdistäminen  omaan  ei 
 suinkaan  turmele  vaan  rikastuttaa  sitä.  Ranskassa  on  jo  otettu  edistysaskelia  tässä 
 kehityksessä.  Lehtisen  mukaan  Frederic  Boilet  lähti  Japaniin  hakemaan  vaikutteita. 


Boilet’n  haluna  on  ollut  yhdistää  parhaimmat  piirteet  eurooppalaisesta  sarjakuvasta  ja 
 japanilaisesta  mangasta  ja  tälle  niin  sanotulle  hybridisarjakuvalle  hän  on  antanut  nimen 
 Nouvelle manga. (Lehtinen 2007b, 8.) 


Suomimangalla on ollut vasta lyhyt ja hiukan takerteleva historia, mutta uskon sillä olevan 
potentiaalia nousta omaksi osakseen suomalaisen sarjakuvan kentälle. Tähän tarvitaan tosin 
vielä sekä piirtäjien että lukijoiden kehitystä. Myös Lehtinen näkee suomalaisen sarjakuvan 
tulevaisuuden  olevan  ”mangan  kasvateissa”.  Hän  myös  korostaa,  että  tähän  eivät  vaikuta 
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 valitut tarinat tai piirtotyylit. (Lehtinen 2007b, 12.) Tällä Lehtinen tarkoittaa, että manga on 
 opettanut  lapsille  ja  nuorille  kuinka  sarjakuvan  avulla  voi  ilmaista.  Katja  Valaskivi  lisää 
 oman näkökulmansa, jonka mukaan japanilainen populaarikulttuuri muuttaa itseään ja ottaa 
 vaikutteita  myös  kotimaansa  ulkopuolelta  (Valaskivi  2009,  74).  McCloud  taas  muistuttaa, 
 että sarjakuvien maailma on kutistumassa ja kansainväliset tyylit ovat nousemassa pinnalle. 


Internet  voi  myös  sekoittaa  asiat  tunnistamattomiksi.  (McCloud  2006,  243.)  Mielestäni 
 sarjakuvien  maailma  ei  ole  niinkään  kutistumassa  vaan  pikemminkin  sekoittumassa. 


Tämänkaltainen  kutistuminen  tai  sekoittuminen  toki  vaikeuttaa  sarjakuvien  selkeää 
 jaottelua, jos sarjakuvasta löytyy sekä eurooppalaisen että japanilaisen sarjakuvan piirteitä. 


Mutta  kenelle  ja  millä  tavalla  tämä  olisi  ongelmallista?  Sarjakuvatutkijoille?  Ehkä,  mutta 
samalla he saisivat lisää ja monipuolista tutkimusmateriaalia. Puristeille? Ehkä, tosin tämä 
saattaisi joko eristää heidät muun sarjakuvakulttuurin ulkopuolelle tai vaihtoehtoisesti ajaa 
heidät tekemään omiin aatteisiin sopivaa sarjakuvaa. 
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 3.5 Sarjakuvaa, mangaa ja niiden piirtämistä käsittelevien julkaisujen sirpalemaisuus 
 Mangasta  löytyy tuoretta suomenkielistä kirjallisuutta  muun  muassa Jari  Lehtisestä, Janne 
 Kempistä ja Outi Vanamosta koostuvasta kirjoittajakolmikosta, jotka ovat tehneet mangasta 
 ja erityisesti menestyneistä japanilaisista mangapiirtäjistä kertovan kirjan Mangan mestarit. 


Lehtinen  on  omien  sanojensa  mukaan  “suorittanut  riemastuttavan  epämääräisen 
 kokoelman  eri  alojen  tutkintoja”  ja  hän  on  toiminut  muun  muassa  Anime-lehden 
 päätoimittajana.  Kemppi  on  viralliselta  ammatiltaan  tietotekniikan  diplomi-insinööri,  joka 
 ATK-suunnittelijan  työn  ohessa  kiertää  luennoimassa  useissa  Suomen  anime-  ja 
 mangatapahtumissa.  Vanamo  on  sarjakuva-alan  luova  osaaja,  joka  populaarikulttuurin 
 tuotteisiin  erikoistuneen  Kukunor-liikkeen  vastaavana  tarjosi  asiakkaille  myös  mangaa 
 lukuvaihtoehdoksi. ([Lehtinen & Kemppi & Vanamo] 2007, 173.) 


Ensimmäiseksi suomalaiseksi sarjakuvan piirtämisen  oppikirjaksi voidaan  luokitella  Keijo 
 Ahlqvistin  ja  Ari  Kutilan  teos  Piirrä  sarjakuvaa!,  joka  ilmestyi  vuonna  1987. 


Huomionarvoista ovat sekä teoksen tekijät että kustantaja. Jo edesmennyt Kutila muistetaan 
 Kemissä  ja  muualla  Suomessa  erityisesti  sarjakuvataiteilijana  että  -opettajana  (Kataisto 
 2010).  Ahlqvist  työskentelee  edelleen  sarjakuvan  parissa  ollen  Limingan  taidekoulun 
 sarjakuvalinjan opettaja (Limingan taidekoulu 2012a).  


Yksi  tuoreimmista  suomalaisista  alan  julkaisuista  on  Ilpo  Koskelan  Sarjakuvantekijän 
 oppikirja.  Koskela  on  graafikko  ja  sarjakuvapiirtäjä,  jolla  on  pitkä  kokemus  sekä  omien 
 sarjakuvien  tekemisestä  että  muiden  opettamisesta  piirtämään  sarjakuvaa  (Koskela  2010, 
 153). Koskela toteaa, että mangan saavuttaman suosion ansiosta sarjakuvien lukeminen ja 
 piirtäminen  on  erittäin  suosittua  lasten  ja  nuorten  keskuudessa.  Innokkaat  piirtäjät  ovat 
 myös  täyttäneet  sarjakuva-  ja  mangakurssit,  jolloin  esiin  on  noussut  tarve  selkeästä 
 yleisoppaasta.  (Koskela  2010,  5.)  Koskela  on  myös  toteuttanut  sanomansa,  sillä 
 Sarjakuvantekijän oppikirja on selkeä, informatiivinen ja innostava opas. 


Käännettyä  kirjallisuutta  sarjakuvasta  ja  mangasta  on  julkaistu  vaihtelevissa  määrin. 


Esimerkiksi  Scott  McCloud,  joka  on  ammatikseen  piirtänyt  sarjakuvia  vuodesta  1984 
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